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Where have all the flowers
long time passing?

Where have all the flowers
long time ago?

Where have all the flowers
Gone to young girls, every
When will they ever learn,
when will they ever learn?

gone,
gone,

gone?
one!

Where have all the young girls gone,
long time passing?

Where have all the young girls gone,
long time ago?

Where have all the young girls gone?
Gone to young men, every one!

When will they ever learn,

when will they ever learn?

Where have all the young men
long time passing?

Where have all the young men
long time ago?

Where have all the young men
Gone to soldiers, every one!
When will they ever learn,
when will they ever learn?

gone,
gone,

gone?

Informazioni

And where have all
long time passing?
Where have all the
long time ago?

Where have all the

Gone to graveyards,

the soldiers gone,
soldiers gone,

soldiers gone?
every one!

When will they ever learn,
when will they ever learn?

And where have all
long time passing?
Where have all the
long time ago?

Where have all the

the graveyards gone,
graveyards gone,

graveyards gone?

Gone to flowers, every one!
When will they ever learn,
oh when will they ever learn?

Where have all the
Long time passing.
Where have all the
Long time ago.

Where have all the
Young girls picked
Oh, when will they
Oh, when will they

flowers gone?
flowers gone?

flowers gone?
them, every one.
ever learn?
ever learn?

Secondo la sua stessa ammissione, Seeger si ispird ad un brano del Placido Don dello scrittore russo Michajil
Solochov, dove si riportavano tre versi di una canzone popolare ucraina il cui testo Seegar cerco infruttuosamente
per anni. La musica, sempre come raccontato da Seeger, € ripresa da una canzone popolare americana.La versione
pill nota & probabilmente quella cantata da Joan Baez. La versione tedesca di Max Colpet (risalente al 1962) e
celebre almeno quanto l'originale, se non addirittura maggiormente. Fu interpretata e resa nota da Marlene

Dietrich.
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